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PRESENTATIONAL DISCOURSE: PROTOTYPICAL CHARACTERISTICS
OFTEXTS IN THE LINGUACULTURAL DIMENSION!
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Abstract. The article examines presentational discourse as a “superstructural” type of discourse that is
influenced by all current trends in the development of modern communicative space. The study explores two
widespread yet pragmatically opposing approaches to self-presentation in web space: 1) the presentational content
of linguistic universities in Russia, Belarus, and Germany, shaped by similar discourse agents sharing common
objectives; 2) the presentational content of two global websites (in English and German) and a local one (in Russian)
of the multinational company Bayer AG. The aim of the research is to identify prototypical characteristics of
presentational texts through a comparative analysis of linguacultural topics and issues. The study of the
linguosemiotic space of linguistic universities revealed that the dominant thematic focus of their presentational
content is multilingualism as a defining feature of their specialized educational programs, along with references to
technical resources, prestige, membership in organizations and research activities. The primary linguistic means in
university presentational content include intertextuality, simple syntax, epithets, and first- and second-person
pronouns. In contrast, the multilingual self-presentation of transnational corporations is characterized by the
obligatory inclusion of thematic dominants across all versions of their official website depending on the linguacultural
and sociopragmatic features of each language version. Multilingual presentational discourse demonstrates the
signs of deglobalization, where, alongside content equivalence in global versions, transcreation techniques are
extensively employed in localized versions to align with the values of the target linguacultural continuum.

Key words: presentational discourse, multilingual website, self-presentation, linguistic pragmatics, university
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NPE3EHTAIIMOHHBIN JUCKYPC: TIPOTOTUIIUNYECKUAE XAPAKTEPUCTUKH
TEKCTOB B JIUHI'BOKYJIbTYPHOM U3MEPEHUMN !
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AnHoTanus. CTaTbs NOCBSIIEHA HCCIEIOBAaHNIO IPE3EHTALHOHHOIO JUCKYPCa KaK IUCKypca «HaJICTPOSHUHO-
TO» THIA, KOTOPBIH HCTIBITHIBAET HA ce0Oe BIMSHIE BCEX aKTyaJbHBIX TEHICHIIMIA Pa3BUTHSI COBPEMEHHOIO KOMMyHH-
KaTHBHOT'O IIPOCTpaHCTBa. B paboTe paccMaTpuBaroTcs Ba pacipocTpaHEHHBIX, HO IIPOTHBOIONOMKHBIX MO OPHEH-
THUPOBAHHOCTH Ha aylIUTOPHIO BAPHAHTA Pealn3alli 3a/1a4 caMOIIPE3eHTalU B BeO-IIpOCTpaHCTBe: 1) Ipe3eHTanu-
OHHBII KOHTEHT JIMHI'BHUCTHYECKHUX By30B Poccun, benapycu u ['epmannm, KoTopblil popMHUpyeTcst aHaI0rHIHBIMU
areHTaMu TUCKypca, 00beJMHEHHBIME OOIIMMH LESIMH U 33a4aMH; 2) MPEe3eHTalMOHHbIA KOHTEHT ABYX II00aTb-
HBIX CaliTOB (Ha aHIIIMICKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX ) U JIOKAJILHOTO (Ha PYCCKOM S3bIKE) TPaHCHAIIMOHAIBHOW KOMITa-
Hun Bayer AG. Llens uccienoBaHus 3aKJIr09aeTcs B ONPeIeICHUN TPOTOTUIMYECKUX XapaKTePUCTUK TEKCTOB, CO-
CTaBJIIOIIUX PE3EHTALMOHHBIN KOHTEHT, Ha OCHOBE COMOCTABUTENIBHOTO aHAJIN3a MO CKBO3HBIM JIMHIBOKYIIBTYP-
HBIM TeMaM U mpobiiemam. V3ydeHne TMHTBOCEMHOTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA JINHIBUCTHYECKHIX BY30B ITOKA3aJIo,
YTO BEeIyILEH TeMaTHYeCcKOW TOMHUHAHTON HX PE3EHTAIllMOHHOTO KOHTEHTA SIBIIIETCS MHOTOSI3BIYHE KaK XapaKTepu-
CTHKa POGUIH3ALNH pPeallu3yeMbIX 00pa30oBaTeIbHBIX POrPaMM, a TAKKE YKa3aHUe Ha TEXHUYECKOE OCHAIICHHE,
MIPECTHK, WIEHCTBO B OpraHU3alsIX U IPOEeKTax U ucciaeqoBaHust. K oCHOBHBIM S3bIKOBBIM IPE3€HTEMaM YHUBEP-
CUTETCKOTO IIPe3EHTAI[MIOHHOTO KOHTEHTA OTHOCSATCSI MIHTEPTEKCTYalIbHOCTb, IPOCTON CHHTAKCHC, SIIUTETHI K MECTO-
HMMEHHUs IEPBOT0 U BTOPOTO JIUIa. MHOros13bI4Has CaMONpe3eHTals TPAaHCHAIMOHATBHON KOMITAHUY OTJIHMYaeTCs
00JINTaTOPHBIM HAIMYHEM TEMaTHYECKUX JOMHHAHT BO BCEX BEPCHSIX O(UIIMAIBHOIO CaiTa ¥ 3aBUCUMOCTBIO B
MeCTe pa3MeLIeHUs OT JUHTBOKYIBTYPHON U COLMONPAarMaTH4ecKoi JeTepMUHAINY KOHKPETHOH SI3bIKOBOM Bep-
cuu. B MHOTOS3BI9HOM IIPE3EHTAIMOHHOM JIUCKYpCe OTpaskaeTcsl Jerio0ann3alys KOHTeHTa, II0Ka3aTeleM KOTo-
poit ABIsSETCA UCIOIB30BaHUE IPUEMOB TPAHCKPEALUU B JTOKAJIM30BaHHOM BEpCUU caiiTa, OpUEHTUPOBAHHOI Ha
LIEHHOCTH LIEJIEBOTO JIMHTBOKYJIETYPHOTO KOHTHHYYMA.

KiroueBble ¢J10Ba: Ipe3eHTAIMOHHBIIN IUCKYPC, MHOTOS3BIUHBIN CaliT, caMOIIpe3eHTalys, JMHI BOlIparMaru-
Ka, YHUBEPCUTETCKUI AUCKYPC, KPOCC-KYIBTYPHBIM aHaIHu3.
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BBenenue

CoBpeMeHHbIC TMHIBUCTUYCCKHUE UCCIIE0-
BaHHMS ICMOHCTPUPYIOT OCOOBIH HHTEPEC YICHBIX
K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aHaIHu3y (hopm,
(hopMaToB, CTpaTeruii, )KaHPOB U KOMMYHHKAaTHB-
HOT0 TIOTEHIIMAJIA PA3JINYHBIX JUCKYPCOB H JHC-
KYPCUBHBIX MTPAKTHK, UX CIIOCOOHOCTH K THOpH-
JM3alMu U KOHBepreHuuu. IIpe3eHTanroHHbIN
JUCKYPC B 3MOXY MPOABUKCHHS TUYHOCTH, KOP-
MOPAIUH, TIPOAYKTA, YCITYTH 110 YCTHBIM, ITMChMEH-
HBIM M CETEBHIM KaHaJlaM KOMMYHHUKAI[UU BbIC-
TyIaeT BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM JIF00O0T0 Tpodec-
CHOHAJIbHOT'0, HHCTHTYIIHOHAILHOT'O U TIEPCOHAIIb-
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HOT'O JIUCKYPCOB, OOHApYXHMBasi OOratblii MaTe-
puain it GOpMHUPYIOIIErocss HAyYHOTO HAIPaB-
JIEHUsI MApKETUHIOBOM JIMHIBUCTUKH. HekoTopbie
ACMeKTHl aHaJIN3a MPE3EeHTAIIOHHOr0 JUCKypca
oxapakTepu3oBaHbl B padoTax A.B. OnsHuua,
KOTOPBII TOHUMAET O] TPE3eHTaLOHHbBIM JHC-
KypcoM «‘HaJICTPOEUHBII” TUII TUCKYpCa, B paM-
Kax KOTOPOT'O FOBOPSAIINHA TPaHCIUPYET BaXKHYIO
JUTS Hero MHGOpMaInio, UM KJIaCCU(PHUIIUPOBaH-
HYIO U KOTHUTHBHO OCBOEHHYIO, B KOMMYHHUKATHB-
HYI0O pa3HOYpOBHEBYIO Cpely — KaK IepCOHab-
HYI0 (JITYHOCTHYIO ), TAK U HHCTUTYIIHOHAIU3UPO-
BaHHYIO (KOJUIEKTHBHYIO, OpPTaHU3aIIOHHYIO)»
[Omstamy, 2015, c. 148]. [Ipe3eHTainOHHBIN TT0-
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

TEHI[MaJ] TUCKypca, Mo MHeHUIo A.B. OnsiHuua,
MOXeET OBITh YCIEIIHO PEaln30BaH IPH YCIOBUH
BBITIOJTHEHUS] KOMMYHUKAHTaMHU CTPATETHYECKHX
3ama4. DPPEeKTHBHOCTh €r0 KOMMYHHUKATHBHOTO
BO3JICHCTBYS 3aBUCUT OT COPMHUPOBAHHOCTH
MPe3eHTALMOHHBIX CTPATErnii, KOTOphIE BKITIOUA-
IOT: aKTUBHOE BOIUIOIIEHNE KOMMYHHKAaTHBHOTO
MPOCTPAHCTBA B CTPYKType KOMMYHUKATHBHOM
cpensl 0e3 M3MEHEHHUs ee 3aJja4; CMBICIOBOE
M3MEHEeHHEe KOMMYHHKAaTHBHOTO NMPOCTPAHCTBA,
Befylee K M3MEHEHHIO CTPYKTYPhI Cpelbl; pac-
HIMUPEHUE U JICTATU3AIUI0 CTPYKTYPBl KOMMYHHU-
KallMOHHOM CpeJIbl TPU COXPaHEHUH KOMMYHHKa-
TUBHOTO IpoctpancTBa [Omstand, 2004]. B mHO-
TOYHCIICHHBIX paboTax OMUCaHbl ()eHOMEHBI
OpeHIMHTa 1 KOMMYHHKATHBHOTO TIPOJIBHKCHHSI
MPONYKTa UM KOpPHOpanuu (CM., HampuMep:
[KpuBonocos, Bepenny, 2024]), xaHpoBoii nua-
ponoruu [KpuBonocos, Bepennu, 2024; Cremna-
HoB, Kpuponocos, 2024]. M.E. bykeeBa o0pa-
maeTcst K BOIpocaM THOpUIN3aLuH JKaHPOBBIX
(hopM Ipe3eHTalnOHHOTO TUCKYPCa, COTTIACHO e
TPAKTOBKE T'HOPUAHOCTh KAHPOB IMPOSBIISETCS
KakK BO BHEITHeM 0(h)OpMIICHHH TEKCTOB, TaK U B
ux conepkanun. Coderanue BepOaIbHBIX U He-
BepOATBHBIX DJIeMEHTOB ((oTorpaduii, cxem, pu-
CYHKOB) TIOMOTaeT MPHUBJI€Yb BHUMAaHUE ay/IUTO-
puH, obJierdyaer BOCIpUsITHAE CIIOKHON nH(pOopMa-
MU U CHOCOOCTBYET CO3JaHUI0 YHHKAIbHOCTH
npemiaraeMbeix mMatepuanoB [bykeesa, 2014].
JIMCKypCHUBHBIC XapaKTEPUCTUKH MPE3CHTAIIHOH-
HOTO JTUCKypCa BBICHICH MIKOIBI B )OKYCE MHA-
KOBOCTH PAaCCMOTPEHBI B HAIIUX TPEIbITYIIHX
pabotax. K AHCKYpCHBHBIM XapaKTepUCTHKAM
HMHTEPHALMOHAJILHOTO MPE3eHTALMOHHOTO IUCKYP-
ca OTHOCHM: aKTyaJTH3allrIo A3bIKa HayKH, Kpea-
THUBHBIA XapakTep KOMMYHHKAIIUH, CTPEMIICHHE
K COKpAILlEHHI0 aCHMMETPUH 3HAHUM, KOHCTPYH-
pOBaHME aBTOPUTETHOCTH M OpPHUEHTAIMIO Ha
nucbMeHHbIe (hopMbl o01IeHus [Mursaruna, ®a-
neesa, 2022]. Ocoboe MeCTO B UCCIICAOBAHUAX
3aHMMAaeT acHeKT CaMOBBIPAKEHHS M caMoIIpe-
3EHTaI|H JIMYHOCTH W/1ii uHCTHTYTA [[loroHIe-
Ba, 2012; Kapacuk, 2022; HoBukoBa, Kirouak,
2023]. B.H. Kapacuk oTmeuaer, 4TO CaMOBBI-
pakeHHe B KOMMYHHKAIIMH MOXXET MPUHUMATh
pasnuuHble HOPMBI, Kaxaas U3 KOTOPBIX UMEET
CBOM OCOOCHHOCTH W TIPOSIBJISIETCS. B 3aBUCUMO-
CTH OT TUIIA IUCKypCa U IeJieil KOMMYHHUKaHTOB.
OH BBIZIENIAET TPH TUIIA CAMOBBIpaXkeHus: 1) He-
MPOM3BOJIBHOE CaMOBBIpaKeHHE, KOTOpOe Ha-
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OmromaeTcsl BO BCeX THIAX JTUCKypca, HO Hanbo-
Jiee XapaKTepHO JUIS MTOBCEAHEBHOTO OOIICHUS;
2) HaMEpPEHHOE CaMOBBIpaKEHUE, KOTOPOE CBsI-
3aHO C CO3/IaHHEM H TIPOJIBMIKEHUEM OIpE/IeIICH-
HOTO MMH/[KA, COOTBETCTBYIOIIEIO IICUXOTHIIAM
JIMYHOCTH U UX IPUHAAJIEKHOCTH K TON WITK NHON
OpTaHM3alNH; 3) 3aByaINPOBAHHOE CAMOBBIPaKE-
HHE, KOTOPOE SIBJISICTCS YCIMKHEHHOM GopMoii Ha-
MEpPEHHOH CaMONpe3eHTAMN U OTINYAeTCs OT
HEMPOU3BOIBHOTO H HAMEPEHHOT'O CAMOBBIpae-
HUsSL T€M, 4TO TpencTaBisier cobol IByIIaHo-
BYIO KOMMYHHUKAIIHIO, TIO3TOMY €0 MOYKHO pac-
CMaTpPUBaTh KaK Pa3HOBHIHOCTh MaHUIYJISIIMH
[Kapacuk, 2022].

B snioxy maorosizsranoro lHTepHeTa npe3eH-
TalMOHHBII TUCKYPC KaK HUKAKOU IPYTOM UCIIBITHI-
BaCT «JIaBJICHNE» CO CTOPOHBI BCTPOEHHBIX Opay-
3EPHBIX MEPEBOIUECKUX CUCTEM, KOTOPHIC B CTPEM-
JICHUU O00ECIEeYUTh MPUCYTCTBUEC M BHUMAHHUE
TOJTb30BaTeNel «HaBS3bIBAIOTY» OBICTpPBI aBTOMa-
TH3UpPOBaHHBIN nepeBon. [losBieHne TekcTa Ha
POITHOM JITS TIONTH30BATENIS SI3BIKE VITH HA aHTTUIHC-
KOM $I3bIKE — CPE/ICTBE IT100abHOW KOMMYHHKA-
IIUH — JaJIeKO HE BCErJia COOTBETCTBYET THITY JIUC-
Kypca U IelsiM KOMMYHUKAHTOB, a Takke HE MO-
JKET TapaHTUPOBATh 00CCIICUCHUE JIMHTBOKYIIBTYP-
HOTO coziepaHust B riepeBoyie. Kakoii 1oimkHa ObITh
3¢ peKTHUBHAS CTPATEr U CAMOIPE3CHTAIIMY B MHO-
rOsI3BIYHOM MHTEpHET-TipocTpaHcTBe? Ipencras-
JISICTCSL JIOTHYHBIM CPABHUTH JIBa PACIIPOCTPAHECH-
HBIX, HO ITPOTHBOIOIOKHBIX 110 OPHEHTUPOBAHHOC-
TH Ha ayTUTOPUIO BApUAHTa PeaTU3aIIUH 3314 ca-
MOIIPE3EHTALIUH B BEO-TIPOCTPAHCTBE.

Bapuanm 1. IlpezenmayuonHnolii KOH-
MeHm, pa3MeujerHblll AHALO2UYHbIMU a2eHma-
MU QucKkypca, Komopwvie 00beOUuHeHbl 8UOOM,
yeaamu u 3aodavyamu OUCKypcd, u npeocmas-
JIEHHBI 8 NPOCMPAHCMBAX PA3HBIX JTUH2E0-
KYIbMyp Ha 20Cy0apcmeenHoM sA3blKe Cmpa-
Hbl U, KAK NPABUN0, 8 OYeHb COKPAUEHHOU
2100ATU308AHHON BEPCUU HA AHSTULICKOM SI3bl-
Ke. DTO B MEPBYIO OYEPEIb CalThl YHHUBEPCUTE-
TOB, OPraHOB BJIACTH, FOCYIAPCTBCHHBIX MEIH-
LIMHCKUX, 00pa30BaTEeIbHbIX YUPSKIACHUH, Ipe/I-
NPpUSATHH TPaHCMOPTHOW HHPACTPYKTYypHI,
MaPTUIHBIX U OOIIECTBEHHBIX 00bEIMHEHNUH, O10-
JIMOTEK | T. II., TIOCEIIEHNE KOTOPBIX MpPEeInona-
raer BJIaJICHHUE SI3bIKOM CTPaHbI IIPEObIBAHUS KaK
SI3BIKOM O(HIMATILHON KOMMYHHUKAIUH, TIPETIO/a-
BaHUsI U UACHTH(UKAIMY ce0sl B 3aJaHHOM KOM-
MYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTRBE.
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Bapuanm 2. IlpezenmayuonHnulli KOH-
MeHm, pasmeujeHHbvlll KOMRanuel, oeameb-
HOCMb KOMOPOU 00yCcloslena MmpaHCHAYUO-
HAbHOU AKMUBHOCBIO U OPUEHMUPOBAHA HA
nompebumenei 6 pasHviX cmparax. SI3bIKOBBIE
BepcHuH O(QUIIMATILHOIO CaliTa B HAIIMOHATBHBIX
BapHaHTax MPENCTABISIOT cO00H KOMOWHAINIO
17700a7bHOTO M JIOKAJIBHOTO KOHTEHTOB Kak pe-
3yJbTaTa MAlIMHHOTO TepeBoia (B OTPENaKTH-
POBaHHOM HJIM Opay3epHOM aBTOMAaTH3UPOBAH-
HOM (opmare).

Lens mpoBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS 3AKITIO-
Yajach B ONPEACICHUH TPOTOTHUITNYECKUX XapaK-
TEPUCTHK TEKCTOB, COCTABJISIFOIIMX MTPE3EHTAIIN-
OHHBI KOHTEHT Pa3HbIX WHCTUTYI[HOHAIBHBIX
JMCKYPCOB M (POPMUPYIOIINX «HAJACTPOCHHBII»
MPE3eHTAllMOHHBII TUCKYPC, HA OCHOBE U3YUCHUS
OIBITa COCTABJICHUS M TIEPEBOJIA MPE3CHTAIIMOH-
HBIX TEKCTOB B KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE
PYCCKOTO, HEMENKOTO M aHTJIUHCKOTO SI3BIKOB.
B craThe npeanpuHAT cONOCTaBUTENIBHBINA aHA-
JIU3 KOHTEHTa CalTOB C MPE3EHTAIlMOHHON CO-
CTaBJISIOINICH 110 CKBO3HBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM
TeMaM U IpodJeMam.

Marepuana u MeTOabl

Marepuai ucclieg0oBaHUS COOTBETCTBYET
3asIBJICHHOM KOMITJIEKCHOM LI€H U BKJIIOYAET 3Ha-
YUMBIE IJI1 OCMBICIEHUS JIOTUKU aKTyaJIbHBIX
SI3BIKOBBIX MTPOIIECCOB KOMMYHUKATHBHEIEC (PeHO-
MEHBI BO BCEW MOJHOTE PEIIaeMbIX UMM HHTE-
PaKLIMOHHBIX 3a/1a4.

BoraTtsliii npe3eHTallMOHHBII TOTEHLINAJI CO-
LMOKOMMYHHUKATUBHOTO ACHCTBHSI AEMOHCTPUPY-
er PR-auckypc ynuBepcutera. OH mpencTaB-
JsieT co0O0M CMEXKHBIN THIT OOIIEr0 YHUBEPCHTET-
CKOTO AMCKYypCa, TUHT BOTIParMaTniecKye 1 JINHT -
BOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH KOTOPOT'O IUPOKO
uccnenytorces [MakcumoB, Haiinen, CepeOpeH-
nukoBa, 2010; lopauerckuii, 2006; Yybaposa,
2008; barusn, Monoraposa, 2021; u ap.]. PR-muc-
KypC YHMBEPCUTETA BBITIOTHSET PSAA B3aUMOCBS-
3aHHBIX (PYHKIHI1: THaJOrOBYIO, COLUETANBHYIO,
WHPOPMATUBHYIO, BO3/IEHCTBYIOIIYIO, TPOCBETH-
TENBCKYIO, TPE3EHTALMOHHYIO, OPHEHTHPYIOIILYIO
Y OpPTaHU3AIMOHHO-TUPEKTUBHYIO. DTH QYHKIINU
HampaBJIeHbl Ha peleHne KOMITJIEKCHON 3a/1auu —
(dhopMupoBaHUe, MONCPKAHUE U YIIOBIETBOPEHNE
HHTEepeca K 00pa3oBaTelibHOMY YUPEKICHUIO U
ero yciayram d4epe3 Mpe3eHTalOHHbIE TEKCTHI,
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pacnpocTpaHsaeMbl€ 110 pa3IM4HbIM KaHAJIaM KOM-
MYHHUKAIIUH, B TIEPBYIO O4Yepe/lb Yepe3 OpHUIaIb-
HBII BeO-caliT By3a.

PR-puckypc yHuBepcurtera, Kak U HHCTH-
TYLMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTETCKUI TUCKYPC B 11€-
JIOM, XapaKTepHU3yeTcs CICAYIOIIMMH 0a30BBIMU
KOMIIOHEHTaMH: MPEICTaBIECHUE O COLMAIBHON
MHUCCUW HHCTHTYTA, CIENU(DUIECKUH S3BIK, HOP-
MaTUBHAsI MOJEIIh THITMYHOM COOBITUITHOMN U CTa-
TYCHO-POJIEBOH KOMMYHHKAIIMH, CUCTeMa 0a30-
BBIX [IEHHOCTEW, OCHOBHBIE CTPATErvH, KaHPBHI,
MpeLeIeHTHRIE TEKCThl, TUIUYHBIE TUCKYpPCUB-
HbIe (hopMyIibl ((hpa3eonoru3Mpl, aHEKIOThI, HKe-
cTel ¥ T. A.) [PycakoBa, Pycaxos, 2008; Kapa-
cuk, 1999].

MarepuanoM uccaeq0BaHus NOCIYKUIU
MPE3EHTALMOHHBIE TEKCThl HA HAI[MOHAJIBHBIX
S3bIKAX, Pa3MEICHHbIC Ha OQUIUAIIBHBIX UH-
TEepHET-CTPaHHUIaX POCCHIICKOT0, OEIOpPyCCKO-
ro ¥ TEpMaHCKOro By30B: 3T0O MOCKOBCKHI1 ro-
CyAapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUUYECKUI YHUBEPCHU-
ter (mamee — MIJIV(p)); Munckuii rocymap-
CTBEHHBIN JIMHTBUCTUIECKUI YHUBEPCUTET (Z1a-
nee — MIJIV(6)); UacTUTYT IepeBoOBEeCHNS,
SI3bIKO3HAHUS, KyJIbTypOaoruu MaliHIICKOTO YHU-
Bepcutera (manee — FTSK).

boratelil uccienoBaTenbCKUd MaTepual
JIa€T TAKX€ MHOTOSI3bIYHBIN NPE3eHTAllMOHHBIN
JICKYPC, TIPEICTABICHHBIN HA TI00aTbHBIX aHT-
JIOSI3IYHOM M HEMELKOSI3bIYHOM U JIOKAJIbHOM
PYCCKOSI3BIYHOM CcaiiTax repMaHCKOM Qapmaries-
THYECKOH kommiannu Bayer AG, kKoTopble mpea-
raroT BBIOOp sI3bIKA U JIOKAlMU: «Bocmonb3yiitech
MEHIO TOJ[pa3/IeJICHUI, YTOOBI MEPEHTH K MEX-
JlyHapOoAHOMY cailTy Bayer niu HailTu Bepcuu cai-
Ta U1 APYTHX CTpaH u s361KoBy (Bayer B Poccun
nu CHI' | Bayer Russia and CIS, https://
www.bayer.ru/ru/). Bayer AG ocHoBaHa B 1863 .
U SIBIISICTCS OMHOM U3 KPYITHEHIINX (hapMareBTH-
YEeCcKUX Kopriopauuid. B Hacrosiiee Bpems B rpyIi-
my Bayer BxonsaT 385 KOHCOMUAMPOBAHHBIX KOM-
MaHui B 83 cTpaHax, MO3TOMY MHOTOSI3bIYHAST KOM-
MyHUKanusg B MHTepHETE — 00BEKTHBHOE YCIIO-
BHE €€ YCTOMYHMBOIO Pa3BUTHS.

Y KOMIaHuH JBa M100aJbHbIX (Ha aHIIIHH-
CKOM M HEMEIIKOM s13bIKax) U 109 JTIoKambHBIX caii-
TOB, KOTOPBIE MOXKHO BBIOpaTh; SI3BIKOBAsl BEp-
Cusl KOHTEHTA MEHSETCS aBTOMATHYECKU B CO-
OTBETCTBHH C JioKalue. OOpaTM BHUMaHUE HA
Ba)KHBIE 11 OCMBICIIEHHS S3bIKOBOM JTIOTUCTHKHU
WHTEPHET-MPUCYTCTBUS Pa3HBIX OpTaHU3aIHil
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CTaTUCTHYCCKUEC JaHHbIC ATaNbIHCKON KOMIIaHUH
CSA Research (https://csa-research.com/). Ona
IIpoOBOJUT MaCH_[TaGHBIe nuccjacaoBanus, OprucH-
THPOBAHHbIC HA YCIIENIHOE Pa3BUTHE OM3HECA HA
Pa3HBIX SA3bIKaxX U B pas3HbIX KyueTypax. Ilo co-
cTosHHMIO Ha MapT 2025 I. ©MeeT MecTo Cileny-
IolIasi CTATUCTHYECKAS CHUTYaIlHs:

— 65 % nonp30BaTeNel MpeanoYnTaroT KOH-
TCHT Ha POJAHOM SA3BIKE;

— 67 % monp3oBaTenel TEPIUMO OTHOCAT-
sl K KOHTEHTY Ha pa3HBIX s3bIKax Ha BeO-caiite;

— 73 % nonb30BareNiell XoTenu ObI MOJy-
4aTh 0030pkI MTpeAaraeMbIX IPOIYKTOB Ha PO-
HOM SI3BIKE;

—40 % monp3oBareneil He XOTAT COBEPIIATh
MOKYTIKK Ha HepoaHoM si3bike (https:/insights.csa-
research.com).

MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO JIOBEPHS aH-
TTIMHCKOMY SI3BIKY KaK JIMHTBa ()paHKa y OoIb-
HIMHCTBA I/IHTepHeT-HOHLSOBaTeHeI‘/‘I HCT, KAKUM
ObI BBICOKHM HU OBLT YPOBEHB UX SI3BIKOBOM KOM-
MEeTEHIINH.

[IpeanpuHuMaeMoe KpOCC-KybTypHOE JIMH-
I'BOKYJIETYPOJIOTHYECKOE UCCIIEIOBAHHE TIPE3CH-
TalMOHHOI'0 JHMCKypCca B JBYX BapHaHTax €ro
¢dbopmupoBaHUs 00YCIOBUIIO MCIOIB30BaHUE B
paboTe KOMIUIEKCHON METOIUKH.

Wzyuenune npe3eHTaliOHHOT0 TOTEHIHAIa
YHHBEPCUTETCKOTO JMCKypca BKIIOUACT B ceOs
HECKOJIBKO 3TAloB W pPSAJ METOAOB: 1) meTon
CILJIOITHOM BEIOOPKH SI3BIKOBBIX EIMHUIL, pEIICBaH-
THBIX JUIS UCCIICIOBAHUS, C 1IeIbI0 (hOpMUPOBa-
HUST HEOOXOMMOW dMIUPHUECKOH 0a3bl; 2) Me-
TOJ| aHaJlM3a TeKCcTa KakK MPOAYKTa TUCKypca C
HCIIOJIB30BaHUEM ACAYKTHUBHOTI'O U MHAYKTHBHO-
'O TIOIXOJIOB JIJISl ONIPEACIECHUS CTPATErMYSCKHX
HaMEpEHUH, CTpPATeruil U TAKTUK KOMMYHHUKaH-
TOB B IPOIIECCE PeaTH3aluy MPE3CHTAHOHHOTO
MOTEHI[Ma a OOIIEHHS; 3) METOI MCCASIOBAHMS
3HAKOBOH COCTaBIISIIONICH KOMMYHHKAIIHH, BKITIO-
YaroIUil aHAIN3 XapaKTePUCTHK BepOaTbHBIX U
HeBepOaIbHBIX 3HAKOB, a TAK)KE MX KOMOUHAIUH
B paMKax IMPE3CHTAINMOHHOTO JIMHI'BOCEMUOTH-
YEeCKOTO MPOCTPAHCTBA YHUBEPCUTETCKOTO JIHC-
Kypca; 4) MeToa MEeXKYJIbTYPHOTO COIOCTaBIe-
HUS S3BIKOBBIX M PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH KOM-
MYHUKaIlH, HaHpaBHeHHBIﬁ Ha BBISBJICHUC B J10B
" TUIIOB IMPE3CHTEM KaK €AWMHUIL ITPC3CHTAllOH-
HOT'O YHHUBEPCHUTETCKOTO JAUCKYypCa.

Omnpenenenne CTPYKTypbl TEKCTA U SI3BIKO-
BBIX COAWHMUII, OTpaXArMUX MPOTOTUIINYCCKHUE

—— ] 3 6

XapaKTEePUCTUKU U BBIPAYKAIOUINX JTMHTBOKYIIb-
TypHOE CO/IEep)KaHHE B MPE3CHTAIIMOHHBIX TEK-
CTax Ha MO0AILHBIX U JIOKATBHOM CalTax KOM-
nanuu Bayer AG, BBINONHAETCS C TPUMEHEHHU-
eM: 1) comocTaBUTEIBLHOTO JTUHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYECKOr0 KOHTEHT-aHaIn3a MPe3eHTallnOHHBIX
TEKCTOB KaK KOMOWHATOPHBIX CPEICTB TPAHCIIO-
HUPOBAHHSA TTI00aTHHO U JIOKATBHO JETEPMHHU-
POBaHHBIX CMBICIIOB; 2) AUCKYPCUBHOTO aHaJIN3a
SI3BIKOBBIX CPEICTB JOCTHKEHNUSI KOMMYHHUKATHB-
HBIX 1Ie1ell B MPOCTPAHCTBE MPE3EHTAllMOHHOTO
KOHTEHTA, BKJIIOYAIOIIEro KOTHUTUBHBIN U IIpar-
MaTHYEeCKH acCHeKThl pacCMOTPEHHUSI TEKCTOB
KaK KOMITJIEKCHBIX 3HAKOB KOHTEHTA.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Ilpezenmayuonnslii uHMEPHEM-OUCKYPC
JIUHZEUCIMUYECKUX 8Y308

PR-guckypc By3a, B TOM 4HCIIE€ €ro Ipe-
3€HTaIIMOHHBIN KOMITOHEHT, UHTETPUPOBAH B CIIOXK-
HOE MOJMUANCKYPCUBHOE IPOCTPAHCTBO YHUBEP-
CUTETCKOM KOMMYHUKATUBHOMN JEATEIbHOCTH.
Bynyun MHCTUTYIMOHANIBHBIM TUCKYPCOM, OH
BXOJIUT B CJIOXKHYIO HEPAPXHIO JUCKYPCOB — 00-
Pa30BaTENbHOTO, aKaJeMUYECKOT0, MEAUITHOTO
u ap. ImenHo xoMmIuiekcHbIN xapakrep PR-auc-
Kypca o0ecriednBaeT BBIOTHEHNE 3a/1a4 COIHO-
KOMMYHHMKATUBHOHN JEATEIHHOCTH YHHBEPCHUTE-
ta. ¥.b. MnbuHa OTHOCUT K HUM: CO3[JaHUE U pac-
pocTpaHeHne HarnboJee MoTHOH, MHOTOCTOPOH-
HEii ¥ IOCTOBEPHOH HH(GOPMAIIUH O BY3€; ITPOCBE-
IIeHe; TO3UIMOHUPOBAHIE By3a; CO3IaHUE U YCH-
JICHHE TIOJIOKUTEIBHOI0 00pasa By3a, (opMHpO-
BaHUE O0LIIECTBEHHOTO MHEHHUST; IIOBBIIIICHUE BITH-
SIHUSI By3a B peruoHe U B OOIIECTBE; CO3JaHHE
YEeTKHX HHPOPMAIMOHHBIX JUHUH; pa3paboTka 1
peaT3aUIO KOHLIETMY HH(OOPMAITHOHHOH MOJTH-
TUKH 110 oTHomeHuo k CMU; dhopmupoBanue
HWHTEpeca K By3y CO CTOPOHBI aOUTYpHUEHTOB M
00IIIEeCTBEHHOCTH; TTOJJIEp’KaHIE 3aHHTEPECOBaH-
HOCTH CTYIEHTOB, BHUMAaHHS CO CTOPOHBI IPO-
(heccopcKo-TIpernogaBaTenbCcKoro CocTaBa; Mmoj-
Jiep’KaHue «TyXxa YHHBEPCUTETCKOM KOPIIOPAIUI
[Mnbuna, 2013]. [pe3enTannonnast GyHKIWS YHU-
BepcutTerckoro PR-nuckypca HampaBieHa Ha
co3gaHue KOMMYHUKATHBHOTO IIPOCTPAHCTBA,
HEOOXOAMMOTO JUIsl JIOCTHXKEHUS 1eNel By3a U
(hOpMHPOBaHUS €TI0 MONIOKUTEITHHOTO UMHJIXKA.
Ota yHKIUS peamnsyercs depe3 UMHKEBbIC
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TEKCThl (MMUJKEBBIE PYOPUKU BeO-caiiTa, MH-
(dbopManmoHHbIe OYKIIETHI, peKiiaMHbIe (raepsl,
MPE3CH TAIIMOHHbBIE BUICOPOIIMKH U MTPE3CHTAIINHY,
CTaThU, ODKIpayHJIEpbl, HHTEPBbIO), KOTOPHIE
3HAKOMSIT ayIUTOPHUIO C JIOCTH)KEHHSIMUA U TIpe-
UMYIIECTBAMH BY3a.

PesynbraThl aHanM3a YHUBEPCHUTETCKON
CTapToBO# cTpaHuIbl B pyOprke «O By3e» Io-
3BOJIFUIA BBISIBUTh TEMATHYECKUE IOMUHAHTHI,
pealn30BaHHbIE KaKk BepOalbHBIMU, TaK W HeE-
BepOalbHBIMU 3HaKaMH — MpE3eHTEMaMHu
(tabm. 1). B xpocc-KynbTypHOU cpele oOpaiaer
Ha ce0s BHUMaHHE CXOJICTBO TP E3EHTAI[OHHBIX
JOMUHAHT Ha YPOBHE MO3UIIUOHUPOBAHHUS BYy3a
KaK BEAYIIETO YHHUBEPCHUTETA IO MOATOTOBKE
CIIELUAIMCTOB C HHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH, By3a
C Pa3BUTON TEXHMYECKOH 0a30ii, CEThIO MEXK-
JTYHApOIHOTO COTPYJHHYECTBA U XOPOIIUMH BO3-
MOXXHOCTSMH B peallu3allii aKaJeMUYeCKOH
MoOHMITBHOCTH. Poccuiickuii 1 6enopycckuii yHU-
BEPCUTETHl MPUOPUTETHBIM TaKXKe CUHTAIOT
BXOXKJICHHE B KPYITHBIC OPTaHU3aI[UH B BOCTpe-
OOBaHHOCTH BBIITYCKHUKOB. JlJIsT TeépMaHCKOTO
By3a Ba)XXHBIMH COCTABIISIIONIMMHU TMpHUBJICKA-
TEIBHOCTH By3a SIBISIOTCS MHPPACTPYKTypa U
KoM{QOpTHasi KOMMYHHKAaTUBHAs Cpera, MHIUBHU-
JlyanbHBIM moaxoj. Poccuiickuii By3 anennupy-
eT K TPpaJIuIusiM, OEIOPYCCKHI — K HHTEPECHOU
CTyAeHYeCcKOH ®u3HU. Takoil 0030p TOBOPHUT B
MOJIb3Y TOT'O, YTO B OCHOBE MPE3CHTALMOHHOTO
JIMCKypca By3a, KOTOPBI paccMarpuBaeTcsl Ha
MaTepuae Tpex JTMHTBOKYIBTYD, JISKAT Kak 00-
1I¥e, TaK U OTJIIMYUTEIbHbIC IEHHOCTH U JINHT -
BOKYJIbTYPHBIEC KOHIICTITHI.

Caiit MIJTY (p) monupyHKITMOHATICH B HH-
TEpTEKCTyaJleH, COJCPKUT MIUPOKYI0 pyOpuKa-
U0, MHOYKECTBO TEKCTOB, TPaQHUIESCKUX DIIEMEH-
TOB, (h)OTO ¥ BUICOKOHTEHTa. Ha crapToBoli cTpa-
Huue ectsb cnorad MIJ1Y — BA3OBAA OPI'A-
HHU3ALIHUA T10 A3BIKAM H KYJIbTYPE
IrocCYJAPCTB-Y4YACTHHKOB CHT.

B.A. Mumszuna, 3.10. Hosuxosa. IIpe3eHTallMOHHBIN TUCKYpPC

[Ipe3seHTanmOHHBINA TEKCT B pyOpuke
«O0 yHUBepCcHUTETE» MOMEIIECH Ha OTJEeIbHON
CTpaHUIle B BUAEC 00BEMHOTO TEKCTa, B KOTO-
POM OTCYTCTBYIOT MOIPYOPHKH U PoTo. B Tek-
CTE€ COIEPKATCS CBEACHHUS O By3e, €ro HCTO-
pYH, BBIYCKHUKAX U TEXHOJOTUAX O0yUCHHUS.
Uznoxxenune nndopmanyu Beercss B OCHOBHOM
OT 1-ro JMIa ¢ UCOIB30BaHUEM MECTOMMEHU I
Mbl, Haw: B npoyecce yuebvi movl cmapaem-
¢ opmuposamv npogheccuoHarbHo opuen-
mupogaunyio auynocms. Ham ecmsw, umo xpa-
Humo. Ham ecmv, umo nepedams. O0paiieH-
HOCTh K PELUUIIMEHTY OTCYTCTBYET. Bo3nmeii-
CTBYIOIIM TOTEHIIMAJ TEKCTa PEeali30BaH Ha
ypOBHE HH(OPMAIUK U TEMAaTHYCCKUX AKIICH-
TOB: Hawux 8blnyCKHUKO8 MOJCHO 6Cmpe-
mumo 8 110001 moyke mupa. B npoyecce yue-
061 Mbl cmapaemcs popmuposams npoghec-
CUOHANILHO OPUEHMUPOBAHHYIO JUYHOCMEb.
MIJIY yuacmeyem 6 mexncOyHapoOHblX 00-
PA308amenbHbIX NPOEeKmax.

CTHJIMCTHYECKH OKpallleHHBIE CPElCTBa
peann30BaHbl HA YPOBHE SIUTETOB: MoCKo8CK Uil
20cy0apcmeenbill AUH2BUCMUYECKULl VHU-
gepcumem ce200HA — COBPEMEHHbBLI SYMAHU-
mapHulll yHUgepcumem co CAA8HOI MHOZ0-
JlemHell ucmopuetl, yeump IUHBUCTNUYECKO-
20 obpazosanus, 20e 2omosam cneyuanuc-
MO8 @vlcoyatiuezo Kiacca no camvlM nepc-
HeKMUBGHBIM HARPAGNEHUAM U NPOBOOAM
dynoamenmanvrvle U NPUKIAOHBIE HAYUHbBLE
uccred08aHUsl 8 pa3IUdHbLIX 001ACmMAX 3HA-
Huti. MapkepaMu caMOBBIPa)KEHHUSI U caMmopea-
JU3AIUH SBISIOTCS TJarojibl OTHOIICHUS: Mbl
umum mpaouyuu Haulezo YHugepcume-
ma... — ¥ TIAroibl NEHCTBUS: Mbl 0aem um 8
PYKU 2¢hhexmusHetimull UHCMpyMeHm — 3Ha-
HUe UHOCMPAHHBIX A3bIKOG; ...20€ 20MOGAM
cneyuanucmos gvlcoyaliuie2o Kiacca no ca-
MbIM REPCNeKmuHbiM HANPAGACHUAM U HPO-
600am pynHoameHmalvHble U NPUKIAOHBIE

Tabnuya 1. TemaTHyeckue JOMHHAHTHI CaMONpe3eHTAlUN BYy3a

Table 1. Thematic Dominants of University Self-Presentation

MIJIY(p)

MTJIY (6)

FTSK

HpeCTl/l)K; MHOTI'OA3bIYHE,; YICHCTBO B
OpraHM3alusIX M IPOEKTaxX; HCCIe-
JIOBaHMS; MHOTOYPOBHEBOE 00pazo-
BaHUEC, BCPHOCTH TpagullUAM, BOC-
TpeOOBaHHOCTh BBIITYCKHUKOB; pe-
nyTalnus BBITYCKHUKOB

JlugepctBo; MHOrOsI3bIYME; HPODU-
JIM3allKsl; WICHCTBO B OPraHH3alUsX;
TEXHHYECKOE OCHAICHUE; MHTEpHa-
[UOHAITU3aIMsl 00y4eHHS; BOCTpeOo-
BaHHOCTb BBIIIYCKHUKOB; HMHTEpPEC-
HOE CTY/ICHYECTBO

[IpecTusk; MHOTrOsI3bIUME; TEXHUYE-
CKOE OCHAILEHUE; HMHTEPHALMOHA-
nU3anus 00ydeHus; HCClleA0BaHus;
TECHasl CBS3b «CTYAEHT — Ipernoja-
BaTelb»; JOCTYINHBIH KOMIAKTHBIN
KaMIlyC
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Hayunvle ucciedosanus; Mol npedocmaens-
eM oYeHb WUPOKUE BO03MONCHOCHIU.

CraproBas cTpanuna Byza MIJIY(0) npen-
craBiisier co00l MHTEPTEKCTyalbHOE MPOCTPaH-
CTBO C MHOXKECTBOM >KaHPOB, PYOPHK H CCBUIOK,
IM3aiiH JTaKOHWYeH, TpaduuecKue 3JIEMEHThI ¢
SIPKO BBIPAXKEHHON MPAarMaTHKON OTCYTCTBYIOT,
¢oro maso. [Ipe3eHTallMOHHBIN TEKCT O BYy3€ B
pyopuke «MIJIY ceromus» mpenBapsieTcst Clio-
raHoM OOur 8b100p — MbICAYA BO3MONHCHOC-
meii. B KOHIIE TEKCTa TaKkKe MPEACTABIEHBI CIIO-
ranbl: MIJIY sensemcs HadedxicHou niouwao-
Kou 014 camopeanu3ayuu U KOMAHOHO20
meopuecmeaa ecex cmyoenmos. JJOBPO I10-
JKAJIOBATH B MUHCKHH T'OCYIAP-
CTBEHHBIH JIMHTBUCTUYECKUN VHHU-
BEPCHUTET! MI'JIY — 3TO HAJEXHbBIH
CTAPT U YCIIELIIHAA KAPBEPA! Texct
00BEMHBIN, UMEET 5 TeMaTU4YeCKHX PYOpHK,
($hOTO OTCYTCTBYIOT.

CHHTaKCHC TEKCTOB CTapTOBOW CTPaHHUIIBI
MPOCTOH, MPEITTOAKEHUS TIOBECTBOBATENBHBIE, pe-
AITM3YIOT HHPOPMATUBHYIO (PYHKIIHIO U KOTHUTHB-
HBII THT HHPOpMaluu. [loBecTBOBaHME BeNleTCs
OT 3-T0 JHIa, O0PAIIEHHOCTh K PEIUITHCHTY OT-
cyrcTByeT. [Ipe3eHTanoHHBIN TOTEHIMAN pea-
JM30BaH B OOJIbIIEH CTEIIEHN Ha YPOBHE HH(OP-
MalliH U CMBICIIOBBIX aKIIEHTOB, a HE HA YPOBHE
JIEKCUKU: B nacmosawee spemsa MIJIY ocywe-
cmaensiem nod2omoeky no 24 uHoCmpanHvim
A3plKam. Yuusepcumem pacnonazaem coepe-
MEHHOU MamepuaibHo-mexHuueckoil o6azoi.
Yuusepcumem onpedensem unnosayuonuyro
nonumuky Pecnyonuku benapyce 6 obracmu
A3bIK0B8020 0b6pazosanus. Hawu evinyckHuKu
eocmpeboeansvl 6 cmpane u 3a pyoexncom.
B Tekcre ynoTpeOieHsl Takke npuiaraTeabHbe
U CYIICCTBUTEIbHBIC C CEMAHTHKON BaXKHOCTH,
nuAepcTBa, YHUKaIbHOCTH: Cezooma Munckuii
20CY0apCmeeHHblU TUHSBUCUYECKUL YHUBED-
cumem (MIJIY) sensemcs audepom 6 obrac-
mu A3v61K08020 00pazoeanus 6 Pecnybiuxe
benapyco u npouno yoepocusaem nepedosvte
RO3UYUU HA NOCMCOBENMCKOM NPOCMPAHCMEE.
I'nyboxas npoguiuzayus nozgonsem 8y3y
NONHOCMBIO YO08IEMBOPUMb COBPEMEHHbLE
obpazoeamenvHble NOMPEOHOCHU MOTIOOEHCU
8 obnacmu eyMaHumapHozo, IUHeBUCUYeC-
K020 U neoazozuyecko2o obpaz0eaHus no uHo-
CMPAHHbIM A3bIKAM. YHUGepcumem cmain aib-
Ma-mamep 011 CMYOEHMOE Oonee e U3

—— ] 38

44 cmpan mupa. MapkepaMyd CaMOBBIPaXKEHUS
SIBJISIFOTCSI MIPUTSDKATEIbHBIC W JIMYHBIC MECTO-
WMEHHUS Mbl, HaWl: Ce200HA CMYOeHbl HAule2o
YHUBepcumema Mo2ym HOAYUUMs ciedyrouue
keanuguxayuu; Mol ycneuwino 63aumooeticmey-
eM CO MHO2UMU 8bICUUMU YUeOHbIMU 3a8ede-
HUAMU 80 8CEM Mupe.

[Ipe3eHTallMOHHBIN JUCKYPC BBICILIEH IIKO-
a1 FTSK peanusyer spko BbIpaskeHHbIC (aTH-
YECKYIO M BO3JICHCTBYIONTYIO (QYHKIHH. JIakoHn4-
HBIH TW3aliH CTPAHUIIbI BBIACPKAaH B (PUPMEHHOMH
KpacHO-0enoil raMMe, TEeKCTOBBI KOHTEHT CO-
MPOBOXKIAETCs (POTO, UTO MPUBIIEKACT BHUMAHUE
W HACTpaWBaeT Ha 3HAKOMCTBO C TEKCTOBBIM
onucanueM. CTpaHHIA caiiTa UMEET MPOCTYIO,
HEPa3BETBIICHHYIO PyOpUKAIIHIO, CTAPTOBOM CTpa-
HUIBI HET, OJJHAKO KaXKJas pyOpuKa CONEpIKUT
TEMaTUYECKUI MpPE3eHTAIMOHHBIA TEKCT By3a.
Teker o By3e B pyopuke «Unser Fachbereich»
MojieNieH Ha 6 OJIOKOB, IPE/ICTABICHHBIX 3ar0JI0B-
KOM M OJHHUM MpeIokeHueM. TeKCThI Ipyrux
PYOpHK HEBENUKHU IO 00BEMY, XOPOIIO CTPYKTY-
PHUPOBaHbI, TEMATUICCKU WILTFOCTPATHBHBI, IPE/I-
BapsIOTCS 3ar0JIOBKOM-CIIOTAHOM.

CuHTaKcHC POCTOMH, JOMUHUPYIOT TOBEJH-
TeNbHBIC MPEIOKEHHUS, MOUCPKUBAIOIINE 00-
paleHue K MoTeHIaIbHBIM MOJIb30BATENSM Caii-
Ta U cTyaeHTaMm By3a: Kombinieren Sie
13 Studien- oder Arbeitssprachen nahezu
beliebig (nocn. Kombunupyiime 13 yuebmnvix
WU padoyux A3bIK08 NPAKMUYECKU T0ObIM 00-
pazom (31ech U nainee mepeBox Hami. — B. M.,
3. H.)). BerpedaroTcst BONPOCUTENBHBIE MTPEa-
noxenus-oopamenus: Wollen Sie Ihre
Leidenschaft fiir Sprachen zum Beruf
machen? (nocn. Xomume coerams gauie y6-
JaeueHue azvikamu npogheccuen?). B Texcrax
KCIIOJIb30BaHbI JINYHBIC M IPUTSHKATCIIBHBIC ME-
CTOMMEHHS 1-T0 JIuIla KaKk MapKepbl KOHTAKTOY-
CTAHOBJICHUS U KIIMEHTOOPUEHTUPOBAHHOCTU : ['iir
Ihren optimalen Studienerfolg (nocn. /{na Ba-
uezo ONMUMAIbHO20 Yycnexa 00yueHUus);
a Tax)ke Mapkepsl camornpesenranuu: Wir leben
Interkulturalitit. Internationalitdt wird an
unserem Fachbereich grofigeschrieben Sie
wollen etwas mit Sprachen und Kulturen
studieren? Damit sind Sie bei uns genau
richtig! Die Forschung bildet die Basis fiir
unsere Lehre (nocn. Mul osrcusem unmepxyio-
myprHocmuio. MexcOoyHnapooHocmy Ha Haulem
(akyrememe ¢ 6onvutoli 6ykevl. Bvi xomume
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U3y4amo 4mo-mo, CA3AHHOE C S3bIKAMU U K)ilb-
mypamu? Tozcoa 6vl Haxooumech 8 NPASUTLHOM
mecme! Hccnedosanus a6aa10mcs 0CHOB0U Ha-
wezo 06yuenust). Ha JeKcH4eckoM ypoBHE IIpe-
3CHTAI[MOHHBIA MOTEHIIMA PEeaI30BaH Ipuiara-
TEJTFHBIMH B IIPEBOCXOHOM cTeneHu: Studieren Sie
an einer der renommiertesten und grofiten
Ausbildungsstitten  fiir Ubersetzen und
Dolmetschen weltweit (nocn. Yyumecv 6 00Hom
U3 CaMbIX NPECMUIICHBIX U KPYNIHEUUUX VIeOHbIX
3a6e0eHuUll N0 NUCLMEHHOMY U YCHIHOMY Nepeso-
0y 6 mupe); stiuteramu: Exzellente technische
Ausstattung (IOCI. npesocxooHoe mexHuyeckoe
OCHauyenue); CyIIECTBUTEIBHBIMA C CEMaHTHKON
YCHEIIHOCTH ¥ YHUKATbHOCTU: Fiir Ihren optimalen
Studienerfolg (nocn. /[[ns Baweeo onmumansho-
20 ycnexa obyuenus). IlpencraBuM momydeHHbIE
pe3ybTaThl B CBOAHON Tabmuie (Tad. 2).

Muozoa3vtunslii npe3eHmayuoHHbLIl
UHMmMepHem-0ucKypc
MENCOYHAPOOHOUl KOMRAHUU

MHOTOS3BIYHBIE PECYPCHl BBICTYIAIOT
00BEKTOM JTMHTBHUCTHUECKHX HCCIEIOBAHUU C
Pa3HBIX MO3UIHIA, HO TPEICTABISACTCS HEOOXOM-
MBIM TMOYEPKHYTh, YTO MX 00BbeAuHsET HOKyC
BHUMAaHMI Ha «OPUEHTHPOBAHHOCTh YYaCTHHKOB
WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMN HA JOCTYITHOCTh WH-
dbopmaluu B pa3HbIX chepax ACITCIbHOCTH»
[MuTtsruna, Haymosa, HoBoxkuiosa, 2023, c. 7].
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HHuTepec uccnenoBaresei K MpoIeccy co-
3JaHMS CaliTa Ha HECKOJIbKUX SA3bIKaX, TIOHUMAae-
momy JIk. FOHKepoM Kak afanTamus BeO-caiiTa
K OIpeAeICHHOMY TeorpauuecKoMy MU COLU-
OKyJABTypHOMY TpocTpaHcTBY [Yunker, 2002],
OITPEIEITNIT MOSIBJICHUE paOoT, OCBAIICHHBIX aHa-
JIU3Y MyTeH MPEOJOJICHUS BO3MOXKHBIX COOEB U
CIIOKHOCTEH, a TAKXKE UCCICIOBAHUM «CTCIICHI)
nokanu3ainum koatenTa. Tak, H. Cunrx u A. Ile-
peiipa mpeIoKIITN THHTBOMAPKETOIOT MUECKYTO
KOHIIEMITUIO MIATH TUIIOB CAWTOB: 1) CTaHIapTH-
3UpPOBAHHBIX; 2) MOTYIOKATN30BAHHBIX; 3) JTOKa-
JIN30BaHHBIX; 4 ) JTOKAJTN30BAHHBIX U aalITHPOBAH-
HBIX; 5) TIOJHOCTHIO HHTETPUPOBAHHBIX B IIEJIC-
BYIO KynbsTypy [Singh, Pereira, 2005].

MHOro0s36IYHOE HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBO
cTajgo peHOMEHOM Jeriofanu3anuy, KoTopas
MposiBHIA ce0sl KaK TPEH]I MOCICTHEr0 IeCITH-
JIETH S, ¥ TIEPBBIMH Ha CTPEMJICHUE BO YTO OBI TO
HU CTaJIO MOJyYUTh TEKCT JIF0O0T0 KayecTBa, HO
Ha POIHOM SI3bIKE CPEarupoBaIi MPaAKTHKHU U Te-
operuku nepeoza. [ToapoOHbBIH U MHOTOACIICK-
THBIM aHAJIN3 3TON TEHICHIINH MPEJJI0KUIT aBCT-
putickuit TepmuHOBen 1 iepeBonosen 1. Cang-
pUHH, KOTOPBIHA B cTaThe «OT KOMMYHHUKAITHOH-
HBIX IIPOTE30B JI0 MEPBOMPOXOALECB B 00JaCTH
MHOrosi3prums» [Sandrini, 2021] momyepkuBaer
HEOTBPATUMBII U IPOTPECCUBHBIN XapaKTep TeX-
HOJIOTHYECKOr0 OOHOBJICHHS ITEPEBOIa K KOMMY-
HHUKATHUBHBIX IIPOIIECCOB B IIEJIOM, U Pa3BHBAECT
BaXKHBIN IS 0OecIIeYeH s DKBUBAJIEHTHOCTH U

Tabauya 2. Ilpe3eHTeMbl YHHBepcUTeTCKOro PR-quckypca

Table 2. The presentems of university PR discourse

[Ipe3enTeMbl

MI'JIY(p)

Spkas rpaduka

MIJ1Y(6) FTSK
+ _

dorto

Buneo

IMupoxas pyOpukams

+ |+ |+
+ |+ |+
+

JIaKOHMYHOCTH TEKCTOBOT'O KOHTEHTA

CTpyKTypHUpOBaHHbIN TEKCT

+|+

TexcTsl 0ONBIINX 00BEMOB

[IpocToii cuHTaKcHC

IloBecTBOBaTENLHBIC IIPEUTOKCHUA

+ |+ |+
+ |+ |+ ]+

BOHpOCI/ITCHBHBIC MIPETOKCHUA

IloBenurenbHbBIC IIPEAI0KCHUSA

ONUTETHI

[IpunaratenpHble B IPEBOCXOJHON CTENEHU

||+

HOCTHU U YHUKAJIbHOCTH

CyliecTBUTENbHBIE ¢ CEMAaHTUKON yCTIemI-

+
+
|

MecTOMMEHHUS «MbI », «HaIl

Mecronmenus «Boiy», «Bamy

+ |+

Hp ArMaTUYICCKU PCICBAaHTHBIC IJ1aroJibl
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MparMaTu4eckoi aJleKBaTHOCTH TIepeBoa TE3NUC
1O. Haiinp 06 uzamenennu oobema nHpopMaum
[Nida, 1959]. B mo6om mepeBojie UMeeT MeCTO
notepst uHopmanuu (loss of information), 106as-
nenne nHpopmanuu (addition of information) u
npeobpazoBanue uHpopmanuu (skewing of
information). 3. IIpyHd cripaBeasIMBO OMPEACINIT
UX Kak O0yCJIOBJICHHBIC aCHMMETPHEH S3BIKOB
KOHCTaHTHI niepeBosia [Pruné, 2012]. {ns nacto-
SIIero uccienoBanus 3HaunM BeiBox 1. Cang-
PUHH OTHOCHTEIBHO TOTO, KAKUM MOXET OBITh
MHOT'OA3bIYHBIN KOHTEHT B IHTEepHETE, co3aaH-
HBIM C MOMOIIIbIO MAaIMHHOIO TIEPEBOJIA: CUCTE-
Ma MaIlMHHOTO MepeBo/Ia orepupyer nHGopmMa-
IUEH TONBKO U3 Y)Ke CYIECTBYIONINX ITEPEBOJIOB,
HE MOXET HCIOJNB30BaTh APYrHe UCTOYHUKH H
YUHUTBIBATH LIENTh ITepeBoja [Sandrini, 2021, S. 41].

JlaHHEBIE IpeBapUTENbHBIC 3aMEUAHUS He-
00XOIMMBI B KaueCTBE BBOJIHBIX YCTAHOBOK K
aHAaJIM3Y TPEX BEPCHI TPE3eHTAIIHOHHOTO KOHTEH-
Ta KOPIIOPATUBHOIO CaiiTa HEMEKOW TpaHCHAIIN-
oHanbpHOMN koMnanuu Bayer AG.

CpaBHHMM BapUaHTHI IPE3EHTAIINN KOHTEH-
Ta, o0IIero Ui MI00aIbHBIX (AHTIIOS3BIYHOTO U
HEMELKOA3BIYHOI0) U JIOKAJILHOTO (PYCCKOSA3bIU-
HOI'0) CaiiToB.

Temamuueckue oomunanmel
camonpezenmayuu
MENCOYHAPOOHOUl KOMRAHUU

KoMnanus peanusyer MapKeTHHTOBBIE
LIEJIN : 3aBOEBBIBAET HOBBIE PHIHKU, PEKITAMHUPYET
HOBYIO NpoayKiuio. IIpe3eHTanoHHbIe TEKCThHI
CO3/IAf0T UMUK KOMIaHUH, (OPMUPYIOT MMO3H-
THBHOE BOCIIPUSATHE HOBBIX IIPENApaTOB, CIIYKaT
YKPETUIEHHIO TTOIOKUTETBHOTO 00pa3a KOHIEPHa.
MHoros3pIYHas Mpe3eHTalrs J0JKHA JTOHECTH
JI0 TIOTEHIIMATBHBIX M PEATBHBIX MOTpeOUTENei
nHpopmanuio o (1) KpynmHOH MeKIyHApOTHOMH
Kommanuu (2) ¢ 6oratoil uCTopHel W MIMPOKOi
reorpadueii, (3) MHHOBAIMOHHOM MPOIYKIIHEH,
(4) ymyuraromieil KauecTBO KU3HHU U OKpYXkKaro-
e Cpebl.

Bayer AG kak KpynmHasi MeKIyHapoIHAas
KOMIMAHUS TTO3ULMOHUPYETCS B TIEPBYIO OYEPENb
C TIOMOIIIBIO CJIOraHa Ha BCEX CTPaHMIIAX pecypca.
Ot™MeruM ero akTyalbHBI aHIJIOS3BIYHBIN BapH-
ant Health for all, Hunger for none. B opuruna-
JIe MCTIOJIb30BaHa anTuTe3a for all : : for none.
AcUMMeTpHsl A3BIKOBBIX CHCTEM JelaeT HEeBO3-

140

MOXHOH KCIUTHKAIIHIO 3aJI0)KEHHOTO B CIIOTaHe
HCXOJIHOTO TOChIJIA: €ro MPOCTOTa M KaTeropuy-
HOCTb, BBIPAXKCHHBIC JICKCEMaMH aHTJIMICKOIO
SI3bIKa, HEBO3MOXKHO TIepe/laTh CPECTBAMH JPY-
T'HX SI3bIKOB 0€3 IMOTEPH CTUITUCTUYECKOro 3 dek-
Ta, CO37aBaeMOro eITUHCTBOM (OPMBI U cozep-
JKaHuS (MOC. 300posve 01 6cex, 20100 — HU
ons ko2o; OykB. 30oposve Ons 6cex, 20100 —
ons Huxoeo (mepeBon Ham. — B. M., O. H.)).
B kauecTBe KOMIIPOMHCCHOTO PElICHHs Ha pyc-
CKOSI3BIYHOM CaliTe B TEKCTax, He HapyIas odop-
MJICHUS CTPAHHUIIBI, HCIIOJIb3YETCs IIepedpa3upo-
BaHHBI BapuaHT ciorana Mup 6e3 bonesnuell u
20100a — B HEM COXpaHEH HOMUHATHBHBIN Xa-
pPaKTep CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPhI, & TaKKe
yIa4HO MCIONb30BaHA MONYIsIpHAs GopMmyna
(cp.: Mup 6e3 epanuy).

B xapakrepucTuke TpaHCHaIMOHAJIbHOU
KOMIIaHMH OTMETHM MaKCHMaJbHYI0 SKBHBa-
JICHTHOCTh U CHMMETPHYHOCTh AHTJIOSA3bIYHO-
o U HEMEIKOS3BIYHOTO KOHTEHTAa M IEePEBO
Ha PYCCKHH SI3BIK C MCIOJIB30BAHUEM JIEKCH-
YECKUX M I'PAMMAaTHYECKUX TpaHchOopMaIluid.
Hudpsel B ckobKax MapKUPYIOT yKa3aHHBIE
BBIIIC HOMEpAa TEMATHYECKUX JIOMHHAHT HH-
(dhopMaluu 0 KOMITAHUU:

Bayer is a global enterprise (1) with core
competencies in the Life Science fields (3) of health
care and agriculture (4);

Bayer ist ein weltweit téitiges Unternehmen (1)
mit Kernkompetenzen auf den Life-Science-Gebieten (3)
Gesundheit und Agrarwirtschaft (4);

Bayer — sto MexxayHapoanbIii konnepH (1), cie-
IMATM3UPYIONMIACS HA MeTUKO-0MOIOTMYECKHX peliie-
HUSIX (3) VTSI 3IPABOOXPAHEHHS U CeJILCKOTO XO0351ii-
cTBa (4).

B nanHoM npumepe peann3oBaHa yCTaHOB-
Ka Ha [MO3ULIMOHN POBAHUE MEXTyHAPOIHOTO IPO-
¢wuns nestenbHOCTH KoMmaHu| (1), 1 komOuHa-
uus ¢ fomuHanTami (3) u (4) ynauHo momgdepKu-
BaeT MacmTabHOCTh Muccuu Bayer AG, koro-
pasi HaXOAUT CBOE BbIpakKeHHE B HECKOIIBKHX KOH-
TEKCTHBIX BapHaHTaX:

Bayer is an internationally operating
company (1) represented in 80 countries;

Bayer ist ein internationales Unternehmen, das
in 80 Lindern vertreten ist;

B cocras Bayer Bxonut 354 npeacraBureibcTBa
B 83 cTpanax mupa (1). TonoBHO# odric HaXoAUTCS B
r. Jleepkyzen (I'epmanust).
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MOXHO KOHCTaTHUPOBaTh, YTO KOHTEHT PycC-
CKOSI3BIYHOTO CalTa OTINYaeTCs TOYHOCTHIO,
«pa3BepHYTOCThIOY» MH(pOpMaryu. Tonbko Ha caiite
s Poccum u ctpan CHI™ uMeercst moronHeHue,
B KOTOPOM KOMIICHCUPYETCSI OTCYTCTBHE B IIepe-
BOJIC YKa3aHU Ha NI00AJIbHBIN XapaKTep JAesITeb-
HOCTH KOMITAaHUU an internationally operating
company | ein weltweit titiges Unternehmen /
Komnanus pabomaem no ecemy mupy:

Bayer — unHOBa1moHHast kommanus co 150-merHeit
ucropmeii (2), 3aHUMalONIass KIIOYEBbIE [TO3UIIH B
cdepe 31paBOOXpaHEHUS U CEIBCKOTO XO35HCTBA BO
BceM mupe (1);

Komnanus padoraer no Bcemy mupy (1), mpunu-
Masi aKTUBHOE y4acTHE B )KHU3HU O0LIECTBa, M Oeper Ha
ce0st OTBETCTBEHHOCTD 3a PE3yNbTaT M coOIoeHne
KOJIEKCa ATUYECKHMX MPUHIIHIIOB.

Bayer AG kak koMnaHusi ¢ Ooraroi uc-
TOpMell U MUPOKoOil reorpadmeii npencras-
JIeHa SKCIUTUIIUTHO Ha PYCCKOSI3BIYHOM caifte:
€CTh CICIUATbHBIC Pa3/Ielibl, IIOCBSIICHHBIE UC-
TOpuM Komranuu 1o rogam (https:// www.bayer.ru/
rw/history/bayer-cross) u ucropuu Bayer B Poc-
cun (https://www.bayer.ru/ru/history-russia):

HUctopus Bayer tecHo cBsizana ¢ Poccueil. Kon-
LIEPH OTKPBLT CBOE MEPBOE MPEACTaBUTENHCTBO 3a Tpe-
nenamu ['epmanuun umeHHo B Poccuu, B Mockse ele
B 1876 romy.

Ecnu yuyecTh, 4TO KOMIIAaHHS OCHOBaHa B
1863 1., a B 1883 . €10 OBLIIO MPHUHSIIO pelIeHue
00 OTKPBITHH MPOU3BOCTBA HA TeppuTopuu Poc-
CHH, TAKOH BAPUAHT JIOKAJTU3AINH C PACIIHPECHU-
€M KOHTEHTA B JJAHHOM TEMaTHYECKOM aCIICKTE
BIIOJTHE JIOTHYCH: B PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYPE aK-
CHOJIOTMYCCKH TMOJIOKHUTEIbHBI HEMELKHE Kade-
CTBO, MOPSZ0K, OPraHU30BAHHOCTb, ITYHKTYaJIb-
HOCTb, qucuuiuinHa U T. 1. [Kymukoa, 2004; Tax-
tapoBa, 2017; HoBukona, 2014]. Takum oOpazom,
JIOKaJIM30BaHHAS BEPCHS caliTa MEXTyHAPOIHON
KOMITaHUH are/UITHPYET K ChOPMHUPOBABIINMCS B
1IEJICBOM JINHTBOKY/JIETYPHOM KOHTHHYYME IIEHHO-
CTSIM, CBSI3aHHBIM C €€ IIPe3eHTaIluEH.

Ora cTpaTerus «pa3BepThIBAHUSY, 100aB-
JICHW ST 3HAYMMOM JIJTsI JIOKaJIbHOTO caiita mHQOp-
MaIMH MPOTHBOIIONIOKHA CTPATErH CBOOOTHOTO
BBIOOPA — ITOJTYUEHHS AOMOTHUTEIBHBIX JaHHBIX
MyTEeM Iepexo/ia MO TUIEPCChUIKAaM, KOTOPHIC
€CTh Ha MI00aIbHBIX AHTIOS3BIYHOM U HEMEITKO-
SI3BIYHOM calTax:
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Find out more about our activities in the various
regions of the world;

Erfahren Sie mehr iiber unsere Aktivititen in den
verschiedenen Regionen der Welt (Y3naiiTe 6omnbie o
Haliel JeATeNbHOCTH B Pa3INYHbIX PETHOHAX MHUpa
(nmepeson Hamt. — B. M., D. H.)).

JloMuHIpOBaHME 3aJaHHON TeMBI (HCTOPHS
KOMITAaHUH CBsI3aHa C JAHHOM JIOKaIuei) odecre-
YEHO pa3MeIlcHueM MH(pOpPMAIMU Ha caiiTe 0e3
HEOOXOIMMOCTH TIepPEXo/ia MO CChUIKE, YCHIICHO
WKOHUYECKUM KOHTEHTOM — UCTOPUIECKUMHE (O-
torpadusmu, 6onee KpymHBIM MPUPTOM. Y UH-
TBIBAETCS 3HAYMMBINA JJIs1 PyCCKOSI3bIYHON ayau-
TOPUH YYET TPAJULMU, UCTOPUIECKON JETEPMU-
HHUPOBAaHHOCTU POCCUHUCKO-TEPMAHCKUX CBSI3EH.

[Ipe3enTanus KOMIaHUM Ha ITI00ATEHOM U
JIOKAJIBHOM CaiiTax OTJIMYAETCS B BapuaHTax
BBIpAKEHHS XapaKTEPUCTHUK, CBI3aHHBIX C HH-
HOBALMOHHOW NPOAYKUMEHl M yJy4YlIeHHU-
€M KadyecTBa ;KU3HU. OparMeHTs ro0aibHBIX
CaiiTOB HA AHIIMICKOM M HEMELIKOM aHaJI0ru4-
HBI B peajIn3alMH 3aJaHHbIX TEMAaTHYECKUX J10-
MMHAHT, a4 B PYCCKOSI3bIYHOM BapHAHTE OMMCA-
HUE JaHHBIX MO3UIUI BBICTYIIAET PEMOH B MpEI-
JIO)KEHUU C TEMOM «KPYIHasA MeXAYyHapOAHASs
KOMNAaHUsA ¢ 6oraToii mcTopueil U mupo-
KO reorpadueii»:

At Bayer, we believe it’s possible to create a
better world (4). One where health and nutrition can
be made available to all (4). One where science and
innovation (3) can help people and the planet (4) thrive;

Wir bei Bayer glauben, dass es moglich ist, eine
bessere Welt zu schaffen (4), in der Gesundheit und
Ernédhrung allen Menschen zugiinglich (4) gemacht
sowie Wissenschaft und Innovation (3) den Menschen
und dem Planeten (4) zum Gedeihen verhelfen kdnnen;

Bayer — mexxmynapoanas kommanusi (1), c naB-
Hell Tpamuiueii (2) uccinenoBaHuii U pa3pabOTOK B
cdepe 3npaBooxpaHenusi 1 muTaHus (4). C OMOIIIBIO
HHHOBALHOHHBIX POAYKTOB (3) MbI CTPEMUMCS BHE-
CTH BKJIaJ B MIOMCK OTBETOB Ha HamboJee Cephe3HbIC
BBI30OBbI, CTOSIIIIHE TIEPeT YeJI0OBEYECTBOM (4).

VIMeHHO B TIpEICTaBICHUH CTPEMJIEHHS K
HOBOMY M JIy4IlIeMY B TEKCTaX Ha BCEX TpPeEX
SI3BIKAX TIPOSIBIISIETCST KOPITOPATHBHOE Mbl B TIPE-
3eHTAI[MK KOMITAHUH KaK BBITIOMHEHNE yIaCTHH-
KaMH JHCKypca TpebOBaHMI KOPIIOPATHBHOIO
KOMMYHHUKATHBHOTO MOBEIECHHUS, «IIPABHJI TJI0-
0anpHOI MpodeccHoHaNbHON KOMMYHHUKAIIAM)
[Mutsaruna, HoBukoBa, Bankosa, 2019, c. 151].
Hampumep:
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We design our products and services to help
tackle some of the world’s biggest challenges (4), and
to serve the most essential human needs of health
and nutrition (4);

Wir entwickeln unsere Produkte und
Dienstleistungen, um die grofiten Herausforderungen
der Welt (4) anzugehen und die wichtigsten
menschlichen Bediirfnisse nach Gesundheit und
Ernihrung (4) zu befriedigen;

MpbI pa3pabaThiBaeM HOBbIE MOJIEKYJIbI s
HHHOBAIIMOHHBIX MPOTYKTOB (3) ¥ CIIOCO0BI yJTydIIne-
HUSI 310POBbsI JTI0eil U pacTeHuii (4).

Bce dparMeHThI peanusyror AelicTBUE II0-
0aJTbHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO Mbl, HO B PYCCKOSI3bIU-
HO BEPCUM CaliTa TPAHCKPEATUBHBIN IIEPEBOJ CO-
XpaHseT TONBKO KBAaHThI KITFOUEBOM WH(OpMAIHy,
[I03TOMY HOMUHALIUSI HOBble MONEKY/Ibl OISl UHHO-
BAYUOHHBIX NPOOYKMOE TIPU3BAHA KOMIIEHCHPOBAaTh
OPHUEHTHPOBAHHOCTH Pa3pabOTOK KOMITAaHUH Ha pe-
LIEHHUE Ps0a CaMbIX CEPbE3HbIX MUPOBbIX NPOOIEM
(mepeBon Haul. — B. M., O. H.).

TpaHckpeaTUBHBIE penieHus B GOPMUPOBa-
HUU KOHTEHTA SIBJIAIOTCA JIOTUYHBIMU B CIIy4ae,
KOTJIa JIOKaJIn3alus TII00aIbHOTO KOHTEHTa Oll-
penensercs pelieHrueM JIByX U 0oliee mpooiieM —
KOMOWHAIUH MTPEOJIONICHHSI ACHMMETPHUH SI3BIKO-
BBIX CHCTEM C TEXHHYECKMMH OTPaHHYEHHUSIMHU
caiTa JIOKallM¥ WM IParMaTUKONi OTIIPaBUTENS,
azpecara, CUTyalllH, JO00ro Jpyroro KOMMY-
HUKATUBHOTO ()aKTOpa B LIEJIOM.

[IpuBenem npumep r100ATEHON U JTOKATb-
HOM IIpe3eHTaI[ii KOMIIAHUH B €€ I TeTbHOCTH,
HaIlpaBJICHHON Ha JOCTH:KeHHe CTpaTermyec-
KHUX Lesei:

Our strategy is aligned to the global Sustainable
Development Goals (SDGs) of the United Nations, the
attainment of which is targeted for 2030...

In this context, we support particularly those
Sustainable Development Goals where there is a
pressing need to act and where we can make the
greatest contributions through our businesses and
their sustainable transformation.

Unsere Strategie ist an den globalen
Nachhaltigkeitszielen der Vereinten Nationen (UN
Sustainable Development Goals, SDGs) ausgerichtet,
die bis zum Jahr 2030 erreicht werden sollen...

Dabei fordern wir besonders jene
Nachhaltigkeitsziele, bei denen dringender
Handlungsbedarf besteht und bei denen wir iiber
unsere Geschidfte und deren nachhaltige
Transformation die gro3ten Beitrdge leisten kdnnen.
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B cooTBeTCTBHY € 1IeJIAMH YCTOHYHMBOI0 pa3Bu-
Tt OOH MBI yCTaHOBUITH H3MeEpSIEMBbIE LIENH JJIs BCEX
HaTpaBJICHUH HaIlIero Ou3Heca, KOTOpbIe IIAHAPYeM
J0cTUrHYTH 10 2030 rona.

Ucxonnplit GpparMeHT, mpeacTaBisSOIIui
JESITENTHHOCTh KOMITAHUUA B KOHTEKCTE MHPOBO-
0 YCTOMYHMBOTO Pa3BUTHUS, XapaKTEPU3YETCS
OONBIIMM 00BEMOM Ha MIO0AJTLHOM CaiiTe W Ha
AHTITUHCKOM, ¥ HA HEMEIIKOM s3bIkax. Ha okab-
HOM CalTe MMEET MECTO TPaHCKPEHpPOBAHHBIN
pedepaTuBHBIN MEPEBOI, H3JIATAFOIIUIA ITIABHOE —
00513aTEIILCTBO KOMIIAHUU JOCTHYb U3MEPSAEMble
yenu Ons 8cex HANPAGIeHUll Haule2o OusHe-
ca. PyccKosi3bIYHBIA pecypc B LIEIOM OTIMYaAET-
Csl CTpEMJICHHEM Pa3pabOTYMKOB M30eXkKaTh I10-
BTOPOB, KOTOPBIC PACITPOCTPAHEHEI Ha MMPE3CHTA-
IIMOHHBIX CaliTax, MOCKOJIbKY PEaln3yloT yCcTa-
HOBKY JIOHECTH CaMyl0 BaXKHYIO0 HH(POPMAIHIO B
pasHBIX pazjaenax caita. OTMETHM HaJIU4UE
MapKepOB KOPITOPATUBHOTO Mbl BO BCEX TEKCTaX —
our strategy, unsere Strategie, we, wir, a Tak-
K€ COOTBETCTBYIOIIUX (POPM IJIaroa.

Takum 00pa3oM, MHOTOSI3bIYHAS CAMOIIPE-
3eHTaIMs KOMITAHUU — 3TO KOMIUIEKCHOE ITPEICTAB-
JICHVE 3HAYMMBIX TEMAaTUICCKUX JJOMUHAHT B Pa3-
HBIX (hparMeHTax rUIePTEKCTa, HHUITHAIBHO CO-
3MAHHOIO Ha AHTJIIMICKOM SI3BIKE, MAaKCHMaJIbHO
TOJTHO TIEPEBEICHHOO Ha SI3bIK FOJIOBHOI'O O(hHCa,
TaKKe UMEIOIIEro CTaTyc rio0aipHOro, U Iepe-
BEICHHOI'0 Ha S3bIKM OM3HEC-JIOKAIUH C y4eTOM
psiia TMHTBOKYIBTYPHBIX F COLMOMTPArMaTHUECKAX
JIETEpPMUHALIU .

3akjaoyeHue

Pezynbrarsl mpoBeneHHOro KpOCC-KyJIbTYpHO-
'O JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO UCCIIENOBAHUS TO-
3BOJISIIOT YKa3aTh HA HEKOTOPBIE TPOTOTUIIMYECKUE
XapaKTEPUCTUKN MPE3EHTALIMOHHOTO AUCKYypca.

1. B THHTBOCEMHOTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE
JIMHI'BUCTUYCCKHUX BY30B UX TPEX BCAYIIHUX TC-
MaTU4YCCKUX JOMUHAHT IMMPE3CHTAIIMOHHOI'0 KOH-
TEHTa MOXHO BBIJCIUTH TOJIBKO OOHY 06[11}7}0 —
MHOTOSI3bIYHE KaK XapaKTepUCTHUKA MPodhUIn3a-
LMY Pean3yeMbIX 00pa30BaTeIbHBIX IPOrPAMM.
Crny4yaifHBIMU B CITUCKaX JIBYX By30B U3 TPEX cie-
JlyeT Ha3BaThb TEXHUYECKOE OCHALICHUE, Ipe-
CTHX, YWICHCTBO B OpraHu3anugax U MPOCKTax U
uccienoBanusi. OCHOBHBIC IPE3CHTEMBI: HHTEP-
TEKCTYyaJIbHOCTh, TPOCTOM CUHTAKCHUC, 3TTUTETHI,
MCECTOMMEHUA TIEPBOIO0 U BTOPOI'o JIUIa B BEP-
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0aTbHOM KOHTEHTe, (POTO U BHICO — B UKOHUYEC-
KOM KOHTEHTE BCEX BY30B.

2. JIns MHOTOA3BIYHON CaMOTIPE3eHTAINH
TPaHCHALMOHAJILHOW KOMITAHUY 3HAYMMBIE TeMa-
THYECKUE JOMUHAHTHI 00S3aTebHBI MPH IKCII-
JIMKAIMY BO BCEX BEPCUSAX OPHUIIMATBHOTO CaiTa,
OJTHAKO MOTYT OBITh peaju30BaHbl B Pa3HBIX
(hparMeHTax rUIepTeKCTa, YT0 00YCIOBICHO JIMH-
TBOKYJIBTYPHOM U COLMONPATMaTUYECKON IeTep-
MUHALMEN KOHKPETHOM S13bIKOBOM Bepcuu. B MHO-
TOSI3bIYHOM IIPE3EHTALMOHHOM JUCKYPCE HAXOAUT
OTpakeHHUe JerI00a3alusl, KOTopast TPOSIBIIsIeT-
CsI B 9KBUBAJIGHTHOCTH KOHTEHTA ITI00ATBHBIX BEp-
cHif (Ha aHTJIMHCKOM $I3BIKE U SI3bIKE TOJIOBHOTO
o(uca) U MIPOKOM HCIIOIh30BAHUH TPaHCKpea-
LMY B JIOKAJIM30BAaHHOM BEPCUU CaliTa MEKTyHA-
POIHONM KOMITAaHMU KaK BBIPAKEHUE aIlCIUISILIUU K
c(OpPMHUPOBABIIMMCSI B IICTIEBOM JINHTBOKYJIBTYP-
HOM KOHTHHYYME LICHHOCTSIM.

TakuMm 06pa3oM, MOKHO TOBOPUTH 00 00-
JIMTaTOPHOCTH SKCIUIMKALIUH B IPE3EHTALlMOHHOM
TEKCTE 3HAYMMBIX TEMAaTHYECKUX JOMUHAHT, UC-
TMOJTb30BaHUH KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYUMBIX B TIPO-
LIeCCE MO3ULMOHUPOBAHN I MECTOMMEHUH ITEPBO-
IO JIU1A ¥ IMHIBOKYJIBTYPHOU I€ETEpMUHALMU Ba-
PUATHBHOCTH ITPE3EHTALMOHHOIO JIUCKYPCa, TIPEK-
JIe BCETO B AKCHUOJIOTMYECKOM ACIIEKTE.
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